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Fabbricante / Manufacturer / Fabricant / Fabricante / Hersteller / Κατασκευαστής
/ Producent / Výrobce / Producent / Producent / Tillverkare / Valmistaja
Dongguan Sunbright Electric Appliance Co., Ltd.
No.102, Shangdong Yiheng East Road, Qishi Town,�
523455 Dongguan City, Guangdong Province, China
E-mail: Kevin@ydjie.net
Made in China
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/ Importowane przez / Importováno / Importat de / Importerad av / Geïmporteerd door / 
Maahantuoja:
Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com
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DEUTSCH

Gebrauchsanweisung
Elektrische Heizdecken - Wärmeunterbett

SS29(150*080)-1X
SS29(160*140)-2X

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie für spätere Konsultationen auf. 
WICHTIGE INFORMATIONEN! FÜR ZUKÜNFTIGEN GEBRAUCH AUF-
BEWAHREN!
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät benutzen, und bewahren Sie sie für einen zukünftigen Gebrau-
ch des Geräts auf.
Wenn Sie das Gerät an eine andere Person weitergeben, muss die 

Gebrauchsanweisung unbedingt mit dem Gerät weitergegeben 
werden.

Gerät der Klasse II

Produkt gemäß EU-Richtlinie

Folgen Sie den Anweisungen

Erzeugniscode 

Achtung: Anweisungen (Warnungen) 
sorgfältig lesen

Chargennummer 

Beseitigung WEEE

Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren

Nicht in das Heizkissen stechen!

Nicht zusammengefaltet oder zerknittert 
verwenden

Nicht trockenschleudern

Nicht trockenreinigen!

Nicht bügeln! Der Kissenbezug kann mit dem 
Bügeleisen auf einer niedrigen Temperatur 
eingestellt gebügelt werden!

Nicht bleichen

Waschmaschinenfest

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
• Kontrollieren Sie das Wärmeunterbett sorgfältig vor dem Gebrauch.
• Wenn das Wärmeunterbett sichtbar kaputt ist, verwenden Sie es
nicht, sondern schicken Sie es dem Hersteller oder Händler zurück.
• Das Wärmeunterbett darf nur mit dem mitgelieferten Schalter
betrieben werden.
• Überprüfen Sie, bevor Sie das Wärmeunterbett an die Stromversor-
gung anschließen, dass die Versorgungsspannung auf dem Typen-
schild mit der Netzspannung übereinstimmt.
• Das Wärmeunterbett darf nicht aufgeheizt werden, wenn es ge-
faltet, zerknittert, in einen Bezug gesteckt oder unter der Matratze
festgesteckt ist.



8

• Zum Spannen sind an den Ecken des Wärmeunterbetts Laschen
befestigt. Spannen Sie das Wärmeunterbett mit diesen Laschen, die
mit einem geeigneten Band oder Riemen befestigt werden. Prüfen
Sie, dass das Wärmeunterbett fest auf die Matratze gespannt ist und
nicht während des Gebrauchs zerknittern kann. Kontrollieren Sie, dass
es korrekt aufliegt, bevor Sie sich darauflegen.
• Während des Gebrauchs dürfen der Schalter und das Kabel nicht auf
oder unter dem Wärmeunterbett oder von etwas bedeckt sein.
• Wenn Sie es auf einem verstellbarem Bett benutzen, müssen Sie
beim Einstellen des Betts darauf achten, dass das Netzkabel und das
Wärmeunterbett sich nicht in Gelenken verfangen oder zerknaut-
schen können.
• Stechen Sie nicht in das Wärmeunterbett und stecken Sie keine
Sicherheitsnadeln oder andere spitze oder scharfe Gegenstände in
das Polster.
• Benutzen Sie vor allem das Wärmeunterbett nicht für geschwächte
Kranken, Kleinkinder oder Personen, die ein gestörtes Temperaturem-
pfinden haben.
• Das Wärmeunterbett darf nicht für sehr kleine Kinder (0-3 Jahre)
benutzt werden. Kinder unter drei Jahren dürfen das Wärmeunterbett 
nicht benutzen, weil sie nicht auf Überhitzung reagieren.
• Lassen Sie Kinder nicht mit dem Wärmeunterbett spielen.
• Kinder dürfen ohne Aufsicht das Wärmeunterbett weder reinigen
noch pflegen.
• Verwenden Sie das Wärmeunterbett niemals unbeaufsichtigt.
• Ein lange Verwendung des Wärmeunterbetts bei hoher Temperatu-
reinstellung kann zu Hautverbrennungen führen.
• Ein lange Verwendung des Wärmeunterbetts bei hoher Temperatu-
reinstellung kann zu Hautverbrennungen führen.
• Fassen Sie niemals ein Wärmeunterbett an, wenn es ins Wasser
gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
• Halten Sie die Netzkabel fern von heißen Oberflächen.
• Tragen, ziehen oder wenden Sie das Wärmeunterbett niemals
am Netzkabel und achten Sie darauf, dass sich das Netzkabel nicht
verdreht.
• Benutzen Sie das Wärmeunterbett nicht, wenn es feucht ist, und
benutzen Sie es nur in trockenen Räumen (nicht im Badezimmer oder
in anderen Nassräumen).
• Der Schalter und das Kabel dürfen keiner Feuchtigkeit ausgesetzt
werden.
• Wenn eine Störung auftritt, versuchen Sie nicht, das Wärmeunt-
erbett selbst zu reparieren. Reparaturen dürfen nur von autorisierten 
Fachhändlern oder anderem geeigneten Fachpersonal ausgeführt 
werden.
• Wenn das Netzkabel kaputt ist, darf es nur von einem autorisierten
Fachhändler oder einem Fachelektriker ausgetauscht werden. Um
sich oder andere Personen keinen Gefährdungen auszusetzen, sollten
Sie das Gerät immer für die Reparatur zum Service Center schicken.
• Lassen Sie das Wärmeunterbett vollständig abkühlen, bevor Sie es
zusammenfalten und weglegen. Falten Sie es nicht zu fest.
• Wenn Sie das Wärmeunterbett nicht gebrauchen, lagern Sie es wie
folgt:
- Bewahren Sie das Wärmeunterbett in seiner Originalverpackung an
einem sauberen, trockenen Ort auf.
- Wickeln Sie das Netzkabel vorsichtig auf, damit es nicht zerknickt
und brechen kann.
- Zerknittern Sie das Unterbett nicht, indem Sie beim Aufbewahren
Gegenstände auf es stellen.
Wenn Sie sich Sorgen wegen Gesundheitsproblemen machen, fragen 
Sie vor dem Gebrauch Ihren Arzt.
Wenn Sie beim Gebrauch des Wärmeunterbetts Schmerzen haben 
oder sich unwohl fühlen, hören Sie sofort auf, es zu benutzen.
• Das Wärmeunterbett ist nur für den privaten Gebrauch und darf
nicht in Krankenhäusern verwendet werden.
GEBRAUCH
Wir empfehlen, das Wärmeunterbett 30 Minuten, bevor Sie ins Bett 
gehen, (auf der Position 3) einzuschalten.

Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose und drehen Sie den 
Wahlschalter am Schalter aus der Position 0 in die Position 1. Die rote 
Power-Anzeige beginnt jetzt zu leuchten. Sie können fühlen, wie das 
Wärmeunterbett langsam wärmer wird. Das ist noch besser zu fühlen, 
wenn eine Bettdecke auf ihm liegt. Wenn Sie eine höhere Tempera-
tureinstellung möchten, drehen Sie den Schalter von der Position 2 in 
die Position 3.
Wenn das Wärmeunterbett zu warm für Sie wird, drehen Sie den 
Schalter zurück in die Position 2 oder Position 1. In der Position 2 und 
3 wird das Wärmeunterbett aufgeheizt, nur die Position 1 ist für den 
Dauerbetrieb gedacht. Schalten Sie den Wahlschalter auf Position 1, 
bevor Sie einschlafen.
Um das Wärmeunterbett abzuschalten, drehen Sie den Schalter in die 
Position 0. Die rote Power-Anzeige geht aus, sobald das Gerät abge-
schaltet ist. Ziehen Sie jetzt den Netzstecker aus der Steckdose.
REINIGUNG UND PFLEGE
• Bevor Sie das Wärmeunterbett reinigen, ziehen Sie den Netzstecker
und lassen Sie es vollständig für mindestens zehn Minuten abkühlen.
• Das Wärmeunterbett ist mit einem herausziehbaren Kabel ausgerüs-
tet. Ziehen Sie den Stecker heraus und entfernen Sie das Kabel aus
dem Wärmeunterbett.
• Waschen Sie das Wärmeunterbett vorsichtig mit der Hand. Legen
Sie das Wärmeunterbett am besten in eine Wanne mit lauwarmem
Wasser und einem milden Reiniger und drücken Sie es vorsichtig aus.
• Trockenen Sie das Wärmeunterbett nicht mit dem Fön. Breiten
Sie es auf einer flachen Oberfläche aus und lassen Sie es an der Luft
trocknen.
• Spülen Sie das Wärmeunterbett mehrmals aus, um das Waschmittel
auszuspülen.
• Breiten Sie das Wärmeunterbett zum Trocknen an einem sauberen,
trockenen Ort aus, ohne es mit etwas zu bedecken.
• Verwenden Sie das Wärmeunterbett erst wieder, wenn es ganz
getrocknet ist.
• Sie können das Wärmeunterbett auch in der Waschmaschine bei
maximal 30 °C mit niedriger Schleuderzahl waschen. Um die Leben-
sdauer des Produkts zu verlängern, sollten Sie es am besten immer
mit der Hand waschen

GIMA-GARANTIEBEDINGUNGEN
Es wird die Standardgarantie B2B für 12 Monate von Gima geboten 

Entsorgung: Das Produkt darf nicht mit dem anderen Hausmüll entsorgt 
werden. Der Benutzer muss sich um die Entsorgung der zu vernichtenden 
Geräte kümmern, indem er sie zu einem gekennzeichneten Recyclinghof 
von elektrischen und elektronischen Geräten bring




